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Ergens in de Stille Oceaan heeft Rob afscheid genomen 
van zijn vrienden: „De Vrijheid" is geheel opgekalefaterd 
en Rob is blij, dat hij weer met Skip alleen is. Maar de 
tocht verloopt niet zo vlot, als hij wel zou willen. Sedert 
hij het goud van Peer de Schuymer aan boord heeft, lijkt 
het wel, alsof hij door pech wordt achtervolgd. Nu eens 
schiet eens goed belegde val los, dan weer staat er“'s mor- 
gens een voet water in het schip, terwijl er toch geen lek 


te vinden is en vannacht breekt er zowaar een fonkelnieu- 
we wantschroef, waardoor Rob genoodzaakt wordt sne: 
een takeling aan te brengen. Terwijl hij hiermee bezig is, 
hoort hij plotseling Skip in de kajuit vreselijk te keer gaan. 
Wat kan die hond nu weer gezien hebben? Rob gaat 
maar eens kijken en…… ja, wat is dat? Daar, in de zeils- 
kooi in het vooronder zweeft een blauw licht. Onder die 
zeilen zijn de schatten van Peer de Schuymer geborgen! 


Het blauwe licht onder de zeilen in het vooronder neemt 
langzamerhand een zekere vorm aan. Rob kijkt. en 
kijkt. … en dan ziet hij opeens de grijnzende kop van een 
ruwe kerel. Maar waar heeft hij dit gezicht eerder gezien? 
Aha, het is Peer de Schuymer, de geest van de boekanier 
uit de zeventiende eeuw, die geen rust kan vinden en nog 
steeds probeert zijn schatten te bewaken. Rob voelt even 
zijn hart in zijn keel kloppen, maar dan maakt hij licht en 


onmiddellijk verdwijnt de schim. Hij onderzoekt nauwkeu- 
rig de kisten en zeilen, maar er is niets bijzonders te vin- 
den. Terwijl hij nog bezig is, voelt hij het schip sterk naar 
bakboord overhellen: hij haast zich terug aan dek en ziet, 
dat een storm op komst is. De wolken hangen laag en de 
wind fluit door het want. Rob mindert gauw zeil. „Dat 
ziet er lelijk uit, Skip,” mompelt hij, maar „De Vrijheid” 
kan tegen een stootje en het zal ook nu wel goed aflopen. 


Wanneer de dag aanbreekt is de storm aangewakkerd 
tot orkaankracht en Rob moet „De Vrijheid” op een klei- 
ne stormfok voor de wind laten lenzen. De zee rondom het 
schip is één witte schuimmassa en hoge golven beuken tel- 
kens het kleine scheepje. Stevig omklemt Rob de helmstok, 
wanneer hij een grote roller achter zich ziet aankomen. 
„De Vrijheid’ wordt geheel bedolven onder het water, 
Rob voelt een hevige ruk aan zijn arm en wanneer het 
water is weggespoeld, blijkt dat het roer is weggeslagen, 


evenals het gestreken grootzeil met rondhout en al. Met 
grote moeite slaagt Rob er in een noodroer te fabriceren 
en de kotter voor de wind te houden, maar „De Vrijheid” 
bevindt zich in een gedeelte van de oceaan, waar tal van 
kleine koraaleilandjes zijn en het gevaar van een stran- 
ding is niet denkbeeldig. In de middag ziet Rob, wanneer 
een huizenhoge golf zijn schip omhoog heeft getild, land 
recht vooruit. 


Bij een poging bij te draaien scheurt de stormfok aan flar- 
den. Rob gooit een anker uit aan de zwaarste manillatros, 
die hij aan boord heeft. Hij houdt torn om de beting als 
het anker pakt. „De Vrijheid” zwaait om en als Rob een 
tweede anker aan een ketting heeft uitgebracht, gaat hij 
naar binnen om een SOS uit te zenden, want zo vlak 
voor een koraalrif is zijn toestand wel uiterst gevaarlijk! 
Tien minuten lang zendt hij het noodsignaal uit en wan- 
neer hij op ontvangst overschakelt, hoort hij vrijwel on- 


middellijk keiharde morsetekens van een schip, dat dus 
blijkbaar dicht in de buurt moet zijn. „Hier motorjacht 
Pandora!” ontcijfert hij; „geef uw positie, Vrijheid!” Rob 
seint terug, dat zijn vermoedelijke positie is ten Westen 
van het eilandje Nonimai in de Gilbertsgroep. „Wij zijn 
op geen tien mijl afstand," wordt er terug geseind; „met 
deze windkracht kunnen we echter onze rede niet verlaten, 
Probeer het te houden; wij komen zo snel mogelijk”. 


De toestand wordt voor „De Vrijheid” echter steeds 
hachelijker, want ongeveer twee uur na de ontvangst van 
het radiobericht breekt met een knal de manillatros en het 
schip ligt nu nog slechts voor één anker. Tot overmaat 
van ramp breekt ook nog de waterstag en vergeefs pro- 
beert Rob de mast extra te stagen, maar de kracht van 
de storm is te groot en even later komt met veel gekraak 
de mast naar beneden en bijna op hetzelfde ogenblik be- 


delft een nieuwe vloedgolf „De Vrijheid”. Dan breekt 
ook de ankerketting en nu maken de golven zich meester 
van het schip. Nu moet de kotter wel op de rotsen te plet- 
ter slaan en voor Rob blijft er dus niets anders over dan 
het schip te verlaten…… Een hoge golf en „De Vrijheid” 
zit op een rif. Rob grijpt Skip en springt overboord. Hij 
zal proberen het land te bereiken. Het is alsof hij achter 
zich een ruwe schaterlach uit het schip hoort opstijgen… … 
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Dwars door de branding moet Rob trachten de kust te 
bereiken, maar hij is geheel uitgeput en slechts met moeite 


komt hij vooruit. Skip ziet hij nergens meer. Even later 
verliest hij zijn zwemvest en meteen sleurt een golf hem 
mee in de diepte. Rob verliest het bewustzijn, maar wan- 
neer hij zijn ogen weer opslaat…… ligt hij op het strand 
en Skip staat naast hem, hevig zijn gezicht likkend. De 
trouwe hond heeft zijn meester niet in de steek gelaten en 


toen Rob in de golven verdween kon Skip hem nog juist 
grijpen. Aan zijn tanden heeft hij Rob aan land gesleept. 
Gelukkkig maar, dat de storm even plotseling is bedaard 
als hij is losgebarsten. Ja, het is warempel bladstil gewor- 
den, merkt Rob. Bijgelovig is hij niet, maar zou de schim 
van Peer de Schuymer dan toch iets met al deze rampen 
hebben te maken? De oude zeerover kan nu tenminste te- 
vreden zijn: „De Vrijheid" is een wrak geworden…… 
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De storm is gaan liggen en van de rede van het eiland 
Catowai vertrekt nu ook het schip, dat de SOS-seinen 
van kapitein Rob heeft opgevangen. Het is het motor- 
jacht „Pandora”, aan boord waarvan zich slechts twee 
personen bevinden. En nog wel meisjes! Het zijn Willy 
West, een vrolijke blonde jongedame en haar vriendin 
Margaretha Morris, een vlotte brunette. Marga is journa- 
liste, die al heel wat van de wereld heeft gezien en zij 
werkt voor een groot nieuws- en filmbureau, dat haar 
het jacht „Pandora” ter beschikking heeft gesteld. Willy 


is heel handig met de filmcamera en zorgt voor de illustra- 
ties bij de artikelen, die Marga schrijft. Op Cotawai heb- 
ben ze benzine en olie geladen voor de 100-paardekracht- 
dieselmotoren, die de „Pandora” een snelheid van 20 mijl 
geven. „Alles Oké, Willy?” vraagt Margaretha, die al 
aan het stuur staat; „we moeten zo snel mogelijk die 
schipbreukelingen zien te bereiken.” „Alles in orde, hoor”, 
rapporteert Willy, die de motoren heeft nagezien. En dan 
stuift de „Pandora” weg, op zoek naar „De Vrijheid’. 
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De „Pandora zoekt nauwkeurig de hele omgeving van 
het eilandje af, waar „De Vrijheid’ moet zijn gestrand, 
maar er is niets te vinden. „Ik begrijp er niets van, zegt 
Willy, die voor de zoveelste maal de zee met haar kijker 
afzoekt. „Als het schip is gezonken, zouden we toch wel 
wrakstukken vinden…… “Marga komt ook aan dek en 
dan opeens horen de meisjes een geluid, dat van het land 
af moet komen. „Een hond, roepen beiden bijna tegelij- 
kertijd uit. „Ah, dan zijn ze zeker aan land gekomen," 


concludeert Willy. Voorzichtig zet de „Pandora koers 
naar de kust, maar het is oppassen met al die rotsen. 
Willy is voortdurend bezig met het dieptelood, terwijl 
Marga het jacht behoedzaam tussen de klippen door 
loodst. Wanneer zij een geschikte plaats hebben gevon- 
den om aan land te gaan, springt Skip hen tegemoet, 
luid blaffend. „Goed zo, jongen," zegt Marga, terwijl ze 
hem over de kop strijkt, „wijs jij ons de weg maar. Waar 
kunnen we je baas vinden?” 


Skip brengt de beide meisjes naar de plek, waar Rob nog 
steeds bewusteloos in het zand ligt. Ze knielen bij hem 
neer en gelukkig.…… hun eerste vrees, dat de man wel 
dood zal zijn, wordt niet bewaarheid: de schipbreukeling 
ademt nog, hoewel zwakjes. „Cognac!” zegt Marga; „heb 
jij je veldfles bij je, Willy?” Willy heeft het medicijn 
tegen alle ziekten bij zich en enkele druppels slechts zijn 
voldoende om Rob weer bij te brengen. Hij staart enige 
tijd wezenloos om zich heen, maar het duurt niet lang of 
hij herkent de omgeving. Alleen vraagt hij zich af wie 


toch wel die twee meisjes zijn.…… „Waar zijn de andere 
leden van de bemanning?" vraagt Marga. „Andere leden 
van de bemanning?’ mompelt Rob; „ik begrijp niet, wat 
u bedoelt…… Omen Och ja, dat weet u ook niet. „De 
Vrijheid" had maar twee koppen aan boord: Skip en ik. 
Maar waar is „De Vrijheid" eigenlijk?" De meisjes vertel- 
len, dat ze geen enkel spoor van een wrak hebben gevon- 
den en dan pas dringt het grote verlies tot Rob door: zijn 
trouwe kotter „De Vrijheid", waarmee hij zoveel jaren 
lang heeft rondgezworven op alle zeeën, is vergaan.…… 
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Na een kwartier is Rob zo ver opgeknapt, dat hij wel 
weer kan lopen. Maar o, zijn rug! Gesteund door Marga 
en kreunend van pijn, strompelt hij langs het strand, ter- 
wijl Skip, die blij is, dat zijn baas tenminste weer pra- 
ten en lopen kan, vrolijk vooruit springt. Willy heeft 
ondertussen haar camera gehaald en maakt van de 
schipbreukeling een paar opnamen. Aan boord van de 
„Pandora”', waar Rob op een gemakkelijke sofa weer een 
beetje op adem kan komen, vertelt hij van zijn avontu- 
ren en vooral de gebeurtenissen met het goud van Peer 
de Schuymer vinden de meisjes prachtig. En dan dat 
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avontuur op het pinguïnland van professor Lupardi! 
Willy is ondertussen druk bezig met de afdrukken van 
haar opnamen, die ze in een kleine beeldzender stopt, die 
de foto's radiografisch naar het persbureau zendt. „Dus 
als ik het goed begrijp," zegt Marga, „dan is „De Vrij- 
heid" een goudschip in 't klein.” „Ja, zucht Rob, „maar 
Peer heeft goed wraak genomen: met mijn schip is ook 
de schat vergaan.” „Maar we kunnen toch proberen het 
goud te bergen,” stelt Marga voor. „Ja”, roept Willy uit, 
„dat moeten we zeker doen.” 


De volgende ochtend gaan ze in de vlet van de „Pan- 
dora" zoeken naar de schatten van „De Vrijheid". Rob 
kan nu wel weer zo ongeveer de plaats aanduiden, waar 
zijn schip is vergaan en in het glasheldere water zien zij 
al gauw enkele wrakstukken van het schip op de bodem 
vastzitten. Het is hier zeker maar enkele meters diep 
en Willy, die een goed zwemster is, zal proberen op de 
bodem van de zee een onderzoek in te stellen. Met een 
touw om haar middel duikt ze in het water, terwijl Marga 
haar lachend naroept: „En je komt niet weer aan boord, 


voor je die millioenen hebt gevonden, begrepen?” Maar 
zo eenvoudig zal het wel niet zijn denkt Willy, terwijl ze 


rondzwemt tussen de dicht met koraaldiertjes bezette 
rotsen. Toch, als hier „De Vrijheid” uit elkaar is ge- 
slagen, kunnen de zware kisten met de schatten van Peer 
de Schuymer nooit ver afgedreven zijn, te meer, omdat 
de storm ogenblikkelijk is gaan liggen, toen „De Vrij- 
heid” was vergaan. Dan opeens ziet ze iets aan de rand 
van een diepe kuil. 
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Ja het is een kist, zwaar met koper beslagen op de hoe- 
ken. Die moet vast en zeker van „De Vrijheid" afkom- 
stig zijn. Snel bevestigt Willy het touw aan één der 
hengsels en wanneer zij bijna ademloos weer aan de 
oppervlakte verschijnt, zegt ze hijgend tegen Rob: „Ka- 
pitein, trekt u nou maar 's flink aan het touw”. Dat laat 
Rob zich geen twee maal zeggen en spoedig heeft hij de 
kist aan boord gehesen. Willy duikt opnieuw… … en nog 
eens ina en nog eens.…… Maar hoe ze ook speurt, er is 
niets meer te vinden dan die ene kist. Inmiddels heeft 
Rob de kist geopend en de meisjes kijken de ogen uit. 


Wat een schatten! Maar Rob zit er een beetje somber 
naar te kijken. „Laten we het maar overboord gooien,” 
zegt hij, „al die rommel heeft mij alleen maar ongeluk 
gebracht.” Overboord gooien?! De meisjes zijn sprakeloos. 
Daar liggen een paar millioen dollar voor het grijpen en 
dan zou je zoiets weggooien? „Maar kapitein,’ zegt 
Marga, „voor dit snoer paarlen alleen kunt u een prach- 
tig nieuw zeilschip kopen”. Een nieuw schip? Een nieuwe 
„Vrijheid”? Aan die mogelijkheid heeft Rob eigenlijk nog 
niet gedacht. 
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Dan gaan ze weer aan land om te zien, of er soms nog 
onderdelen van „De Vrijheid” op het strand zijn aan- 
gespoeld. Maar... aha, het eiland is niet onbewoond en 
kijk, daar schuifelen juist twee inboorlingen het bosje in, 
terwijl ze een paar planken op hun schouders torsen. Zo, 
die heren hebben de restanten van „De Vrijheid” al ge- 
borgen. Nu ja, wat zou het ook……. Rob is blij, dat hij 
het er levend heeft afgebracht en het slordige millioentje, 
dat Willy voor hem heeft opgedoken, is nog een mee- 
vallertje. Gelukkig vindt hij nog wel de trommel met 


scheepspapieren, waarin hij ook zijn journaal heeft ge- 
borgen. En juist wanneer ze besluiten weer aan boord te 
gaan, komt Skip hard aangelopen. Hij is op zijn eentje 
maar gaan zoeken en hij heeft gevonden, wat Rob eigen- 
lijk nog het ergst heeft gemist: de pijp van zijn baas! 
Met een hoera'tje wordt de trouwe hond begroet. „En 
nu aan boord,” commandeert Marga, „we gaan naar 
huis.” „Waar is dat?” vraagt Rob. Amerika”, is het 
antwoord. 
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De thuisreis verloopt voorspoedig. Onderweg praaien ze 
nog een tanker, die hun benzine- en olievoorraad aanvult 
en dan gaat het regelrecht naar de thuishaven. Maar Rob 
is een beetje somber gestemd: het verlies van „De Vrij- 
heid’ zit hem dwars. „Kop op”, zegt Marga, „je moet 
maar eens met m'n vader gaan praten over een nieuwe 
schuit. Die bouwt ze namelijk.” „Wát?” zegt Rob, terwijl 
hij verrast zijn pijp uit zijn mond neemt, „heeft je vader 
een werf? Maar... is hij soms Richard Morris, die be- 
kende scheepsbouwer?" Ja, dat is inderdaad de vader van 


Marga. „En hij heeft zich juist toegelegd op de bouw 
van zeiljachten," vertelt ze, „vorig jaar heeft hij nog een 
kits gebouwd, die deel heeft genomen aan de race over 
de Atlantische Oceaan. En zijn schip heeft gewonnen.” 
Ja, daar heeft Rob wel van gehoord en de naam Richard 
Morris zegt hem genoeg. Het vooruitzicht, dat hij spoedig 
weer de eigenaar zal kunnen zijn van een snel, zeewaardig 
schip, montert Rob weer op en hij is weer geheel de 
oude, wanneer zij na enkele weken de haven binnenvaren. 
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Aan de wal maakt Rob kennis met Marga's vader, de 
beroemde scheepsbouwer Morris. Ik heb al veel van u 
gehoord kapitein,” zegt deze, terwijl hij Rob hartelijk de 
hand schudt. „U bent dus die zeeman, die die gevaarlijke 


professor Lupardi onschadelijk heeft gemaakt?” „Ja,” 
zegt Rob, „maar nu ben ik een zeeman zonder schip.” 
„Dat is te verhelpen" zegt meneer Morris, „uit hetgeen 
m'n dochter me over u heeft verteld, bent u eigenlijk een 
rijk man en voor mij zou het een eer zijn voor zo'n ge- 
oefend schipper een nieuwe boot te bouwen.” „Als u dat 


zoudt willen doen,” zegt Rob, „zou ik u m'n hele leven 
dankbaar zijn.’ En spoedig zijn beiden druk in gesprek 
gewikkeld. Meneer Morris toont Rob verscheidene ont- 
werpen van zeilboten en de keuze is wel moeilijk. Maar 
tenslotte worden ze het eens: „De Vrijheid II” zal een 
prachtig schip worden, mooier nog dan Robs eerste vaar- 
tuig. Alleen.…… met de bouw zullen wel enkele maanden 
gemoeid zijn. „Beschouwt u zich gedurende die tijd als 
mijn gast,” stelt meneer Morris voor en Rob neemt dat 
voorstel natuurlijk dankbaar aan. 
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Maar lang zal Rob niet van zijn rust genieten. Op 
zekere dag stelt Marga hem voor aan een heer, een Chi- 
nees, die Chung Chi heet, student in de rechten. Marga 
vertelt, dat Chung Chi waarschijnlijk enig licht kan bren- 
gen in een duistere zaak: een halfjaar geleden is nl. een 
reporter van het nieuwsbureau, waarvoor ook Willy en 
Marga werken, naar China vertrokken om daar een re- 
portage te maken over een grote smokkelzaak. Maar hij 
is nooit teruggekomen en niemand heeft ooit iets meer 
van hem gehoord. En nu deelt Chung Chi haar mede, dat 


zijn oom, de bezitter van een Wenchow jonk, misschien 
meer van deze zaak afweet. „En wat nu?” vraagt Rob. 
„Wel," antwoord Marga, „wij wilden er op af gaan met 
de „Pandora; je gaat toch zeker mee?” Rob heeft er wel 
oren naar en hij laat Chung Chi nog eens precies ver- 
tellen hoe de jonk van zijn oom er uitziet. Want in de 
Chinese wateren wemelt het van die schepen en stel je 
voor, dat ze eens een smokkelschip zouden praaien! Maar 
tenslotte besluit hij met de meisjes mee te gaan. 


De Pandora’ wordt gereed gemaakt voor een nieuwe, 
lange tocht en behalve proviand en olie krijgt het motor- 
jacht ook een lichte bewapening aan boord. Dat is een 
idee van Rob. De meisjes hebben er eerst om gelachen. 
„De „Pandora” is toch geen oorlogsschip,” heeft Willy 
opgemerkt, maar Rob weet, dat die smokkelbenden in de 
Zuid-Chinese wateren niet erg op pottenkijkers zijn ge- 
steld en je kunt beter op alles voorbereid zijn. Dan kiest 
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de „Pandora” zee. De reis verloopt vlot en voorlopig lijkt 
het wel, of ze op pleizierreis zijn. Maar wanneer de Chi- 
nese kust nadert, wordt het ernst. ledere dag staan ze op 
de uitkijk en nauwkeurig observeren ze de jonken, die 
hen passeren. En zowaar, daar nadert op zekere dag een 
jonk, die naar de beschrijving van Chung Chi best de 
Wenchow jonk van zijn oom zou kunnen zijn. „We zullen 
hem maar eens praaien.”’ stelt Rob voor. 


Wanneer de „Pandora” de jonk is genaderd, kunnen 
ze de fraaie lijnen van het schip bewonderen. „Je kunt van 
die Chinezen zeggen wat je wilt,” zegt Rob, „maar sche- 


pen bouwen kunnen ze. Naar onze begrippen zien die 
schuitjes er een beetje raar uit, maar ze zijn handig en 
snel. Wie er geen verstand van heeft, ziet zo geen onder- 
scheid, maar je hebt er tientallen modellen onder. En 
voor zover ik weet, is dit inderdaad een Wenchow jonk’. 
Ondertussen heeft Willy de praaivlag gehesen en even 
later zien ze, dat de jonk het anker laat vallen, terwijl de 


zeilen naar beneden gaan. Ten teken, dat het sein is be- 
grepen, waait bovendien van de mast de Chinese vlag. 
„We worden op onze wenken bediend," zegt Willy, 
„maar we zouden wel erg veel geluk hebben, wanneer 
we al direct de goeie jonk zouden tegenkomen” Rob 
zegt niet veel; hij kijkt scherp naar de jonk. Het zal toch 
geen smokkelschip zijn? Och, allicht niet, want dan zou 
het schip niet zo onmiddellijk hebben gereageerd op het 
verzoek om bij te draaien. Maar toch neemt hij zich voor 
alle voorzichtigheid in acht te nemen. 
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Rob en de meisjes weten niet, wat hun te wachten staat. 
Want dit is inderdaad niet de Wenchow jonk, die ze 
zoeken. Niet de Chinese koopman Lu Ling voert het 
commando, doch een aan lager wal geraakte Nederlandse 
koopvaardijkapitein, die „Taaie Toon" wordt genoemd. 
Een paar jaar geleden is zijn schip in deze buurt ver- 
gaan en nu houdt hij zich op met minder eerlijke zaken, 
waarbij hij wordt geholpen door de opiumsmokkelaar Ho 
Ming. „Taaie Toon" hangt over de verschansing, wan- 
neer de „Pandora nadert. „Dat moet een politievaartuig 


zijn,” zegt hij, „en je weet Ho Ming, een onderzoek aan 
boord kunnen we ons niet veroorloven”. Maar we zullen 
de heren eens met een zoet lijntje aan boord lokken.” 
Als de „Pandora” langszij komt, vraagt een matroos, wat 
er van hen verlangd wordt. „Is Laopan Lu Ling bij u 
aan boord?” vraagt Rob. De matroos verdwijnt en meldt 
Taaie Toon, dat het jacht waarschijnlijk geen patrouille- 
vaartuig van de politie is. „Laat de kapitein toch maar 
eens aan boord komen,” zegt Taaie Toon. 
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Even later verschijnt de matroos weer en glimlachend zegt 
hij tegen Rob: „Laopan (kapitein) Lu Ling verzoekt u 
aan boord te komen.” Dat is een meevaller, denkt Rob en 
hij roept tegen Willy: „We hebben geboft, hoor, het is 
inderdaad de jonk van Lu Ling”. Met één sprong is Rob 
aan boord van de jonk en hij volgt de sluw glimlachende 
Chinese matroos. Deze brengt hem naar de hut van 
de gezagvoerder, maar Taaie Toon houdt zich voorlopig 
nog op de achtergrond. Dan gaat opeens de deur open 
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en Ho Ming verschijnt. Rob loopt snel naar hem toe „is 
u Laopan Lu Ling?” vraagt hij, „ik ben kapitein Rob 
“Maar dan zwijgt hij verschrikt, want hij kijkt 
in de loop van een revolver, die Ho Ming griĳnzend op 
hem richt. „Handen omhoog, kapitein,” zegt de Chinees, 
„u bent er lelijk ingelopen…… " Ja dat ziet Rob nu ook 
wel in. Hij kan helaas niets doen en, hoewel aarzelend, 
steekt hij beide handen omhoog. Wat zal er nu met hem 
gebeuren? 


En wat Rob al heeft gevreesd, gebeurt enkele ogen- 
blikken later: Marga en Willy worden door dezelfde 
matroos van de Pandora” gehaald en wanneer zij alle 
drie in de kajuit zijn, worden zij, met de handen op de rug 
gebonden, op een bank neergezet. Ho Ming is inmiddels 
verdwenen en in zijn plaats komt Taaie Toon. „Zo, zo” 
zegt hij in het Engels, „hebben jullie zoveel belangstelling 
voor Lu Ling? Nou ik ken hem heel goed en het spijt me, 
maar Lu Ling zal jullie niet kunnen ontvangen. Zijn jonk 
is een paar weken geleden met man en muis vergaan. Ja 


zo gaat het met mannetjes, die zich met de zaken van 
de Grote Heer bemoeien. En omdat jullie zo dringend 


naar hem vragen, voel ik mij genoodzaakt jullie even 
aan de tand te voelen. Want Taaie Toon zou graag wil- 
len weten, wat jullie komen doen……. „Taaie Toon?!’ 
roept Rob uit, „maar.…… als u zo heet, moet u een Hol- 
lander zijn.” „Dat ben ik ook,” zegt de piratenhoofdman. 
„Dan zijn we landgenoten,” zegt Rob en omdat hij niets 
te verbergen heeft, vertelt hij wie ze zijn, en waarom ze 
in deze wateren kruisen. 
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Taaie Toon draait een beetje bij, wanneer hij merkt, dat 
hij met een landgenoot te maken heeft; en die meisjes 
zien er ook zo gevaarlijk niet uit. Hij overlegt even fluis- 
terend met Ho Ming die ook weer is binnengekomen. 
Dan beveelt hij een matroos de touwen van de gevange- 
nen los te maken en hij schenkt zijn gasten een oorlam. 
„Ja zegt hij, „of u zult slagen weet ik niet, maar één 
ding is zeker: met dat mooie jacht zult u hier niet lang 
kunnen rondvaren. ledere smokkelaar ziet de „Pandora” 
aan voor een politievaartuig en u zoudt in de hachelijkste 
situaties verzeild raken. Misschien kan ik u een handje 
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helpen met uw opsporingswerk als u mij dan ook een 
dienst wil bewijzen. Kijk, in de eerste plaats raad ik u 
aan uw jacht te camoufleren tot een jonk en dan gaat u 
een poosje met mij op avontuur.” Rob overlegt met de 
meisjes. Meedoen met een smokkelbende? Niets voor Rob! 
Maar Marga en Willy denken er anders over. Wat een 
prachtige verhalen zullen ze daar over kunnen schrijven! 
„Maar hoe kunnen we nu de Pandora in een jonk ver- 
anderen?" vraagt Rob. „O," zegt Ho Ming, „laat u dat 
maar aan mij over!" 
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Ho Ming heeft niet te veel beloofd: hij zet zijn manne- 
tjes aan het werk en in minder dan geen tijd wordt het 
motorjacht „Pandora! omgetoverd in een Chinese jonk. 
Op een afstandje ziet het er net echt uit, maar binnen 
het houten omhulsel bevinden zich twee machtige 100 PK- 
motoren en bij windstilte zal deze jonk op geheimzinnige 
wijze toch nog een flinke vaart lopen. Daar wil Taaie 
Toon voordeel van trekken. Hij moet een partij opium 
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afleveren aan de koopman Wang Hang en wanneer hij 
eventueel wordt ontdekt, moet hij zich snel uit de voeten 
kunnen maken. De opium wordt overgeladen in de „Pan- 
dora”. Zeilend gaat het dan naar de kust, waar telkens 
groepjes jonken liggen te lossen en te laden. Rob kijkt 
uit, of hij de jonk van Wang Hang, die Taaie Toon hem 
heeft beschreven, nog niet kan ontdekken. 
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Vlak onder de kust, bij de monding van een rivier, ligt 
de jonk van Wang Hang voor anker. Het is een groot 
schip met een hoog opgebouwde achtersteven. Daar staan 
enkele Chinezen, van wie er één is gewapend met een 
ouderwetse, koperen zeekijker. Blijkbaar heeft hij Taaie 
Toon herkend, want ze zien hem naar beneden lopen om 
Wang Hang te melden, dat er bezoek op komst is. Taaie 
Toon vraagt Rob mee te gaan aan boord van de grote 
jonk. „En neem ook die pakken opium mee," zegt hij. 
Tja, er is niets aan te doen: Rob moet het spelletje, dat 


ze eenmaal zijn begonnen, nu ook verder spelen, maar 
een prettig idee is het toch voor een gezonde Hollandse 
zeeman niet om nu aan zo'n smerige smokkelzaak mee 
te doen. Dat die Taaie Toon, die nog wel gezagvoerder 
is geweest van een flinke koopvaarder, zich daarvoor 
leent…… Enfin, er wordt natuurlijk heel behoorlijk aan 
verdiend en ook met opiumsmokkel gekregen geld stinkt 
niet. Rob volgt hem, maar voor alle zekerheid heeft hij 
in iedere broekzak een revolver gestoken…… 
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Wang Hang ontvangt Taaie Toon en Rob in zijn weel- 
derig ingerichte kajuit met veel strijkages. Hij is blijkbaar 
een zeer deftige Chinees, want hij is zeer dik en door- 
gaans zijn dikke Chinezen ook rijk en voornaam.…… Dan 
beginnen de onderhandelingen over de opium. Wang 
Hang neemt een monster en roept ook zijn stuurman 
om het goedje eens te keuren. „Niet slecht……, niet 
slecht,’ mompelt de dikzak, beter dan die vorige partij, 
kapitein. Daar had u mee geknoeid!’ „Geknoeid?" stuift 
Taaie Toon op, „pas op je woorden, Wang Hang.” De 
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Chinees maakt een afwerende beweging. „Daar praten we 
niet meer over," zegt hij, „alleen…… uw prijs is een 
beetje hoog.” Dat vindt Taaie Toon helemaal niet. Wang 
Hang biedt hem de helft. Geen denken aan, meent Taaie 
Toon, want dat kost hem 10.000 dollar! Beide Chinezen 
doen dan net of ze een beetje doezelig worden van de 
opium, maar het ontgaat Rob niet, dat Wang Hang stie- 
kum een matroos een teken geeft. Hij stoot Taaie Toon 
aan. Beide zijn op hun hoede. 
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Terwijl de onderhandelingen over de opium voortduren 
lijkt het wel of Wang Hang in slaap valt. Dat bevalt 


Rob helemaal niet. Die dikke Chinees voert natuurlijk 
wat in zijn schild: hij ziet er veel te pienter uit om in te 
dutten bij zo'n belangrijk gesprek. Dan ziet Rob opeens 
het gordijn bewegen. Hij heeft nog tijd Taaie Toon een 
stomp tussen z'n ribben te geven, dan springt hij over- 
eind.……. en nog juist op tijd. Want twee gewapende 
Chinezen springen te voorschijn en gaan de twee Hollan- 
ders te lijf. Maar dat is een kolfje naar Robs hand en 


Taaie Toon weet ook wel hoe hij zulke knapen moet 
ontvangen. Op vakkundige wijze vloert Rob de ene Chi- 
nees, terwijl Taaie Toon de ander bij zijn staart grijpt 
en hem tegelijkertijd zijn vuist onder de kin duwt. En niet 
zo zachtjes. Gelukkig, die twee zijn buiten gevecht ge- 
steld.…… Maar Wang Hang is uit zijn voorgewende 
sluimering ontwaakt, merkt, dat de overrompeling der 
Hollanders niet zo vlot van stapel is gelopen en schreeuwt 
enkele onverstaanbare bevelen. 
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Maar elders op het schip heeft men de bevelen van Wang 
Hang wél verstaan en nu springen van alle kanten 
nieuwe belagers op Rob en Taaie Toon aan. „We moe- 
ten ons er doorslaan!’ schreeuwt Taaie Toon, maar Rob 
heeft geen tijd hem te antwoorden. Hij slaat juist een Chi- 
nees, die hem een beentje heeft willen lichten, tegen het 
dek. Taaie Toon heeft inmiddels de verschansing bereikt 
en met een behendigheid, die men van hem niet zou heb- 
ben verwacht, springt hij op het dek van de „Pandora. 


Marga is op het lawaai afgekomen en staat gereed met 
een revolver om eventuele achtervolgers warm te ont- 
vangen. Nu Rob nog. Maar die heeft pech, want juist 
wanneer ook hij zich over de verschansing wil werpen, 
springt een Chinees uit een schuilhoek te voorschijn en 


slaat beide armen om Bobs linkerbeen, terwijl hij zich 
pardoes laat vallen. Rob struikelt en met een smak valt 
hij op het dek. Daar hebben die gele kerels hem zowaar 
toch nog te pakken gekregen…… 


Maar Rob geeft de strijd nog niet op. En terwijl hij ver- 
woed met zijn belager vecht, schreeuwt hij Taaie Toon 
toe de „Pandora” los te gooien. Zo meteen springen de 
matrozen van Wang Hang nog over en dan is de kans 
op ontvluchten natuurlijk helemaal verkeken. Maar Taaie 
Toon aarzelt. Hoe zal Rob aan boord komen, wanneer 
hij de „Pandora” los gooit? Rob slaagt er in zijn tegen- 
stander het mes te ontfutselen en daarmee hakt hij de 
meertouwen los. Door de sterke stroom drijft de „Pan- 
dora” direct weg en nu komen de Chinezen van Wang 


Hang pas goed in actie. Want de buit dreigt hun te ont- 
snappen. Maar de geweerkogels richten weinig schade 
aan en langzaam maar zeker drijft de „Pandora” verder 
weg. Rob heeft van de verwarring gebruik gemaakt om 
naar het achterschip van de jonk te vluchten. Hij gooit 
een bos staaldraad in het water en de Chineezen, die 
een plons horen, menen, dat die brutale Hollander in het 
water is gesprongen. Even later zien ze de vin van een 
haai voorbij schieten. „Goed zo’ mompelt Wang Hang, 
„die knaap zien we niet meer terug’. 
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Maar Wang Hang weet niet, dat die brutale Hollander 
nog altijd aan boord van zijn eigen jonk is. Waar is Rob 
gebleven? Hij heeft zich verborgen op een mooi plekje, 
nl. in de roerbun van de jonk. Een jonk heeft een heel 
eigenaardig roer, dat omhoog getrokken kan worden, wan- 
neer het schip in laag water komt. Aan dek is het nu één 
en al bedrijvigheid; Wang Hang heeft alle hens aan dek 


geroepen, teneinde zo snel mogelijk de achtervolging 
van de „Pandora” in te zetten. De ankers worden gelicht, 


de zeilen gehesen en spoedig komt er gang in het ogen- 
schijnlijk logge vaartuig. Van zijn schuilhoek uit ziet Rob, 
dat enkele matrozen bezig zijn een stapel rieten matten, 
die iets verborgen houden, weg te halen. Aha, de jonk 
van Wang Hang is bewapend ook! Want onder de rieten 
matten komt een stuk geschut te voorschijn. Het is een 
oud Frans kanon, dat zeker wel tachtig jaar oud is. Maar 
het is in ieder geval een kanon! 
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Ook aan boord van de „Pandora” zijn de zeilen ge- 
hesen en spoedig bereikt het schip open zee. Als Taaie 
Toon merkt, dat de jonk van Wang Hang de achtervol- 
ging begint, grinnikt hij. Wang Hang kan ook niet weten, 
dat de „Pandora” de snelste jonk is ter wereld. „Zoudt 
u de motoren willen aanslaan?” vraagt hij aan Willy, 
„dan zullen we dien Chinees even op zijn neus laten 
kijken!" De meisjes maken zich erg ongerust over Rob 


en Taaie Toon is in zijn hart ook wel een beetje bang 
voor het lot van die jonge Hollander. „Maar hij heeft wel 
in hachelijker situaties verkeerd’, troost hij Marga. On- 
dertussen is Willy bezig met de motoren, maar wat ze 


ook doet, ze slaan niet aan. Dat is pech! Taaie Toon 
geeft dan een sein aan zijn eigen Wenchow jonk, die 
op korte afstand voor anker ligt. Even later zien zij het 
schip opvaren. 
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Marga is Willy te hulp gesneld en in de machinekamer 
werken beide meisjes koortsachtig om het mankement aan 
de motoren op te sporen. Wat kan er nu aan haperen? Aha, 
de brandstofleiding is verbogen! Bij het camoufleren van 
het schip is er blijkbaar een stuk hout op de leiding ge- 
vallen. Terwijl ze nog bezig zijn het euvel te herstellen, 
dreunt plotseling een kanonschot op zee. „Willy, zegt 


Marga, ‚de poppen zijn aan 't dansen. Dat is iets voor 
jou! Neem je camera, dan maak ik die leiding wel klaar”. 
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Dat laat Willy zich geen tweemaal zeggen en even later 
is zij al ijverig met de camera in de weer. Dat wordt een 
mooie film! Een gevecht tussen twee jonken; het schip van 
Wang Hang wordt de pas afgesneden door de Wenchow 
jonk van Taaie Toon, die van het dek van de „Pandora” 
af het gevecht gade slaat. Wanneer hij Willy gadeslaat 
mompelt hij: „Nou, die meisjes vallen me mee. Ze zijn ten- 
minste niet bang…… a 
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De bemanning van de Wenchow jonk probeert de aftocht 
van de „Pandora” te dekken, maar de jonk van Wang 
Hang kruipt dicht onder de kust en nadert meer en meer 
de „Pandora, die lang niet zo snel is als haar belager. 
Telkens weer dondert het geschut. Het oude Franse ka- 
non doet goed zijn best en de granaten, die het afvuurt 
zijn gevaarlijk genoeg. Daar krijgt de Wenchow jonk een 
voltreffer! Het schip wordt een wrak en nu beveelt Wang 
Hang, die het gevecht persoonlijk leidt, de aanval op de 
„Pandora” te openen. „Een extra zware lading, comman- 


deert hij. Maar dat bevel wordt hem noodlottig, want 
wanneer zijn matrozen het kanon hebben gericht en zullen 
afvuren, springt met een daverende slag het sluitstuk uit 
het kanon, dat nu onbruikbaar is geworden. Er ontstaat 
een paniek onder de bemanning; een begin van brand 
moet snel worden geblust en Wang Hang heeft de orde 
spoedig hersteld. Wat nu? Knarsetandend van woede, 
staat Wang Hang aan dek. Zal de prooi hem ontgaan? 
Neen, hij besluit de „Pandora” te overzeilen. 


De situatie wordt er voor de „Pandora niet eenvoudiger 
op. De jonk van Wang Hang is veel sneller, nu de moto- 
ren van de „Pandora'' nog steeds weigeren en Taaie Toon 
kent zijn tegenstander: hij zal niet gedogen, dat de opium- 
schuit hem ontsnapt. „Ze hebben pech met hun geschut”, 
zegt Taaie Toon tegen Ho Ming; „laten wij ze nu eens 
de volle lading geven met onze wapens. Het machine- 
pistool van de „Pandora komt in actie, maar de jonk 
stoort zich daar niet aan en komt met grote snelheid na- 


der. De „Pandora” kan ook niet verder naar de kust vluch- 
ten, want op de talloze klippen zou het schip zeker vast 
lopen. — Maar... aan boord van de „Pandora weten 
ze niet, dat Rob er nog altijd is. Hij heeft werkeloos moe- 
ten toezien hoe de Wenchow jonk in de grond werd ge- 
boord, maar nu zal hij ingrijpen. Hij laat zich zakken door 
de roerbun en werkt zich buitenom naar de campagne om- 
hoog. 
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Aan boord van de jonk van Wang Hang heerst grote 
spanning. leder ogenblik kan de „Pandora” worden over- 
varen en allen aan boord turen scherp naar voren, zonder 
er op te letten, dat op het achterdek iets gebeurt. Het is 
Rob, die zacht naderbij sluipt en allereerst de navigator 
geruisloos onschadelijk maakt. Dan springt hij snel naar de 
achterste bezaansmast. De twee roergangers staan klaar, 
om direct het roer om te gooien, wanneer de jonk de 


Pandora" zal rammen en weten niet, welk een gevaar 
henzelf dreigt. Want Rob heeft zijn mes getrokken en 
met een paar halen snijdt hij de vallen van het bezaans- 


zeil door, dat met hevig lawaai naar beneden komt en 
beide roergangers bedekt, juist wanneer deze de zware 
helmstok willen opduwen. De manoeuvre, die Wang Hang 
zo knap had bedacht, is mislukt! 


De hoge campagne van de jonk zwaait over de „Pan- 
dora", wanneer het schip afdraait. Met spanning heeft 
men aan boord van het laatste schip de manoeuvre ge- 
volgd, maar dan opeens klinken kreten van het dek: daar 
duikt iemand van de campagne af, die de gaarden van 
het grootzeil van de „Pandora grijpt en zich snel naar be- 
neden laat zakken. Het is Rob! En bijna op hetzelfde 
ogenblik beginnen de motoren te draaien; Marga, die het 
mankement heeft hersteld, komt aan dek en Willy ver- 


telt haar, dat Rob weer aan boord is. Zij heeft van het 
gevecht prachtige opnamen gemaakt. — Ondertussen zijn 
de Chinezen aan boord van de jonk van Wang Hang 
van de schrik bekomen en zij besluiten een nieuwe po- 
ging te ondernemen de „Pandora” te overvaren. Maar... … 
tot hun grote verbazing zien zij het schip opeens met grote 
snelheid wegvaren, terwijl het de zeilen juist heeft gestre- 


ken, Welke wonderlijke krachten stuwen nu de jonk 


voort? 


De „Pandora" zet koers naar het wrak van de Wenchow 
jonk en neemt de bemanning, die er goed is afgekomen, 
aan boord. Taaie Toon drukt Rob hartelijk de hand. „Als 
jij er niet geweest was" zegt hij. Maar Rob wil van 
een bedankje niet weten. „Het was een haächelijk avon- 
tuur,’ zegt hij ‚doch het is goed afgelopen”. Taaie Toon 
wil echter toch zijn dankbaarheid tonen en vervolgt: „Jul- 
lie zijn immers op zoek naar die verdwenen reporter? Ik 
kan jullie misschien een handje helpen. Laat mij met 
enkele vertrouwde Chinezen aan boord van de „Pandora” 


blijven, dan kunnen we samenwerken’. Rob overlegt met 
de meisjes en ze besluiten het aanbod aan te nemen. Taaie 
Toon vertelt dan wat hij weet; de verdwenen reporter 
was op het spoor gekomen van een uitgebreide wapen- 
smokkel; de man bevond zich aan boord van de jonk van 
Lu Ling, die aan het vissen was in de buurt van een Stoom- 
schip, waarop de wapens werden overgeladen uit jonken. 
Hij volgde de jonken in een klein bootje en ontdekte het 
wapendepot. 
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's Avonds gaat de „Pandora voor anker in de buurt van 
enkele vissersjonken. En dan vervolgt Taaie Toon zijn 
verhaal. Toen de reporter het wapendepot had ontdekt, 
schijnt hij daarover iets te hebben verteld en dat is hem 
noodlottig geworden. Hij werd ontvoerd door trawan- 
ten van de „Grote Heer", een gevreesde mandarijn, die 
weer tot een andere partij behoort dan die waarvoor de 


smokkelaars werkten. Deze wil nu in het bezit komen 
van de wapens door de reporter tot spreken te dwingen. 


Taaie Toon heeft dit alles vernomen van Lu Ling, wiens 
jonk een dag later met man en muis verging. Vermoede- 
lijk wordt de reporter diep in het binnenland nog steeds 
gevangen gehouden. Zo druk zijn ze in gesprek, dat nie- 
mand aan boord van de „Pandora" de nadering van een 
sampan heeft gemerkt, aan boord waarvan zich de 
stuurman van Wang Hang bevindt. Hij klimt aan boord, 
luistert het gesprek af en ziet, dat de „Pandora helemaal 
geen jonk is! 
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In de kajuit van de „Pandora” zitten Rob en Taaie Toon 
druk te praten, wanneer opeens Skip begint te grom- 
men. „Onraad?” vraagt Taaie Toon, terwijl hij opspringt 
en zijn pistool grijpt. Skip blaft woedend en holt naar 
het dek. Taaie Toon volgt hem, maar hij is te laat: hij 
ziet nog juist een sampan wegroeien in de duisternis en 
de schoten, die hij het bootje nazendt, hebben geen uit- 


werking. Wie zou die indringer zijn geweest? Ja, die 
kerel is maar net op tijd ontsnapt; één kogel van Taaie 


Toon heeft hem nog in een arm getroffen! Hij brengt 
Wang Hang verslag uit van zijn bevindingen en deze 
lacht in zijn vuistje. „We moeten zien Taaie Toon ge- 
vangen te nemen”, zegt hij tegen zijn stuurman, „die 
Westerlingen betalen een aardige losprijs". Ziezo, de 
zaken gaan goed voor Wang Hang: een flink partijtje 
opium heeft hij al vervoerd; nu zal hij die Europeanen 
nog eens bij de neus nemen! 


Rob besluit, na overleg met de meisjes en Taaie Toon, 
koers te zetten naar de dichtst bijzijnde grote haven om 
van daar uit de reis naar het mandarinaat van „De Grote 


Heer" voor te bereiden. Wanneer ze in de havenstad 
aankomen, moet Taaie Toon zijn nieuwe vrienden enkele 
uren alleen laten, omdat hij nog een zaak heeft te regelen. 
Rob gaat met Marga en Willy de stad in; ze moeten nog 
inkopen doen voor de lange tocht die hen wacht. In de 
Chinese binnenstad kijken ze hun ogen uit: een bonte 
mengeling van allerlei winkels en winkeltjes met vreem- 


de opschriften, die ze niet kunnen lezen. Een antiquair, 
een kleine gele man met een bril op, komt hen glim- 
lachend en buigend tegemoet en nodigt hen uit zijn zaak 
te bezoeken. „U behoeft niet te kopen’, verzekert hij, 
wanneer hij ziet, dat Rob even aarzelt; „u komt alleen 
maar kijken!" Maar Rob heeft een heel andere reden om 
op zijn hoede te zijn. Vergist hij zich niet, dan worden 
ze al een tijdje gevolgd.…… Wie is die sinjeur met die 
slappe hoed en zijn sigaret, die hen zo stiekum gade- 
slaat? Zouden er nu al moeilijkheden dreigen? 


Het winkeltje van de antiquair staat vol met allerhande 
kunstvoorwerpen en Willy en Marga zijn verrukt over 
alles, wat hier te zien is. „Kijk eens. Marga”, roept Willy 
uit, „wat zou dat een aardige lantaarn zijn voor de 
kajuit van de „Pandora. En ze wijst op een oude, fraai 
versierde Chinese lantaarn. Rob heeft meer belangstel- 
ling voor een verzameling oude navigatie-instrumenten, 
maar opeens draait hij zich snel om. Skip, die rustig aan 
zijn voeten lag, is opgesprongen en begint te grommen. 


En Rob heeft zich geen seconde te laat omgedraaid, want 
op hetzelfde ogenblik suist een voorwerp door de lucht, 
dat trillend in de muur blijft steken: een mes! Maar Rob 
heeft zijn pistool al getrokken, mikt en…… de messen- 
werper valt neer. „Pas op!” schreeuwt Rob tot de meis- 
jes, „wees op je hoede; we zijn in een val gelokt!" Willy 
en Marga hebben deze waarschuwing overigens niet meer 
nodig, want op het geluid van het schot hebben ze zich al 
omgedraaid. 
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En ook Skip is in actie gekomen. Twee mannen probe- 
ren naar binnen te dringen, maar de hond springt één 
van hen naar de keel en de tweede, geschrokken door 
het lot, dat zijn makker, de messenwerper, heeft getrof- 


fen, neemt al uit zich zelf de benen. Dan opeens ziet 
Willy dat de vriendelijke antiquair achter de toonbank 
is geslopen en een revolver te voorschijn haalt. Zonder 
zich te bedenken neemt ze een grote vaas en slaat hem 


daarmee op zijn hoofd. De vaas breekt in stukken en ver- 
doofd zakt de koopman op de grond neer. Robs woede 
kent geen grenzen, nu hij ziet, hoe dat glimlachende man- 
netje ook in het complot is betrokken. Met de kolf van 
zijn pistool slaat hij de vaas aan gruzelementen en dan 
moet hij er eigenlijk zelf om lachen. Want die bange Chi- 
nees met de rand van de vaas als kraag om zijn nek ziet 
er ook zo komiek uit! 
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De antiquair is verstijfd van schrik en het kost Rob 
weinig moeite de man een bekentenis te ontlokken. Ja, 
ja, hakkelt de Chinees, alles was zo op touw gezet. Hij 
zou de dames en meneer binnenlokken en dan zouden 
die anderen komen om de vreemdelingen te overwel- 
digen. „En wie is je opdrachtgever?" buldert Rob hem 
toe: „;Dat: 18. vuren dat is……… !" stottert de man „Nou?! 
Rob geeft een ruk aan zijn oor en de Chinees gilt: „Wang 
Hang, meneer; Wang Hang heeft het mij gevraagd…… 


Maar laat u mij nou asjeblieft gaan, meneer; ik beloof 
Woar "Rob laat hem los en dan ziet hij, dat de meisjes 
al lang over de schrik heen zijn. Willy heeft opnamen van 
de vechtpartij gemaakt en Marga staat iĳverig aanteke- 
ningen te maken. „We gaan terug naar de „Pandora” 
fluistert Rob de meisjes toe (want die sinjeur op de grond 
mag het niet horen!), „maar kijk goed uit, want ze zijn 
slim, die Chinezen.” Dan vertrekken ze. Maar ongehin- 
derd bereiken zij het schip. 


Wanneer de meisjes en Rob aan boord van de „Pan- 


dora” terugkeren, vinden zij Taaie Toon en Ho Ming 
reeds in de kajuit. Taaie Toon ziet er piekfijn uit: hij 
heeft zich een nieuw costuum aangeschaft, compleet met 
boord en das! Rob vertelt, wat hem is overkomen. „Drom- 
mels” zegt Taaie Toon, ‚dat moeten handlangers van 
Wang Hang zijn geweest. Die kerel in die sampan was 
dus wel degelijk een spion.” Ho Ming mengt zich in het 
gesprek. „We moeten zo snel mogelijk naar het binnen- 


land vertrekken", stelt hij voor en daar is Rob het volko- 
men mee eens. Maar voor ze vertrekken roept Willy eerst 
nog het persbureau, waarvoor zij en Marga werken, 
radio-telegrafisch op. De neef van Lu Ling weet immers 
nog niet, dat zijn oom is omgekomen … Tevens seint zij 
foto's over van enkele leden der bende, die deze moord 
op haar geweten heeft. Wanneer Chung Chi dit nieuws 
verneemt is hij zeer geschokt, maar hij besluit alles te 
doen om zijn oom te wreken. 
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De expeditie naar het binnenland wordt zorgvuldig voor- 
bereid. Natuurlijk zouden de motoren van de „Pandora 
het schip gemakkelijk en snel de rivier kunnen opstu- 
wen, maar Rob vindt het beter de vermomming van het 
schip niet prijs te geven. Ho Ming gaat er dus op uit om 
koelies te huren, die de „Pandora” op sleeptouw nemen. 
De reis duurt verscheidene dagen en wanneer ze even 
het doel van hun tocht kunnen vergeten, genieten de 
meisjes en Rob van het heerlijke landschap en het aan- 
gename klimaat. Ja, China is wel een heel mooi land.…… 


Op zekere dag passeert hen een eigenaardig gebouwde 
jonk. Taaie Toon en Rob kijken met belangstelling naar 
het scheepje, maar ze kunnen niet weten, dat aan boord 
van deze jonk de stuurman van Wang Hang zich ver- 
borgen houdt, die van plan is het hen heel lastig te ma- 
ken! Tenslotte bereikt de „Pandora” een bocht in de ri- 
vier, van waar men de reis te paard verder zal maken. 
„Misschien kunnen we wel een wagen op de kop tikken" 
zegt Taaie Toon, „dat zou nog gemakkelijker zijn.” 


En ja, Taaie Toon slaagt er in een rijtuig te krijgen. 
Het ziet er wel een beetje vreemd uit en erg snel zullen 
die logge wielen het karretje wel niet voortrijden, maar 
er is tenminste plaats voor allen en een beetje bagage. 
Marga zal de tocht meemaken, terwijl Willy met een 
paar Chinezen aan boord van de Pandora” achterblijft. 
Rob heeft zich meester gemaakt van een paard, na lang 
onderhandelen met een Chinees. Dan knalt Taaie Toon 


met zijn zweep en voort gaat het, de onbekende binnen- 
landen tegemoet. Naar het mandarinaat van de „Grote 
Heer. — Ondertussen is de jonk, die Taaie Toon en Rob 
zo hebben bewonderd om zijn merkwaardige achtersteven, 
enkele kilometers stroomopwaarts aan de wal gemeerd en 
twee Chinezen verlaten het schip, een ezeltje met zich 
meevoerend. Die ene, met dat baardje, is niemand anders 
dan de stuurman van Wang Hang... 
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De twee samenzweerders maken gebruik van een smal, 
bochtig bergpad; de ezeltjes draven snel en spoedig zijn 
zij de expeditie van Rob en Taaie Toon die met zijn logge 
kar niet zo snel vooruit komt, ver voor. Wanneer zij boven 
op een heuvel zijn aangekomen, kijken zij speurend rond. 
De knecht van de stuurman strekt dan zijn arm uit en 
zegt: „Daar is het kamp van de rovers, heer.” De stuur- 
man kijkt om en ziet in het dal een rookpluim. Ja, daar 
zullen ze moeten zijn. Ze rijden verder en spoedig heb- 


ben ze het kamp bereikt, waar de stuurman langdurig met 
de hoofdman onderhandelt. O, de heren zijn heel bereid- 
willig. Een reisgezelschap aanhouden? Geen kunst aan. 
En een beloning vooruit? Nu, dat is helemaal in orde. En 
opgewekt verzamelt de hoofdman zijn mannen. Dan be- 
trekken zij hun stellingen langs de weg en lang behoeven 
ze niet te wachten: daar, in de verte, komt de wagen van 
Taaie Toon met zijn gezelschap al aan. 


Taaie Toon heeft al lang gemerkt, dat zo'n rit door de 
Chinese binnenlanden geen gemakkelijk werkje is. 
Tjonge, wat zijn die wegen hier bochtig en smal. En 
wanneer je aan de ene kant een steile rotswand hebt en 
aan de andere kant een peilloos diep ravijn, dan denk je 
als zeeman wel eens: stond ik maar weer op de brug van 
m'n ouwe schuit, desnoods bij een vliegende storm. En 
Rob denkt er al net zo over. Hij rijdt voorop, wanneer 
plotseling een kogel langs zijn oren fluit. Aha, beginnen 
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ze hier nu ook al weer? Hij geeft zijn paard de sporen 
om de weg te verkennen en wanneer hij bij de volgende 
bocht komt, ziet hij een aantal mannen, met geweren ge- 
wapend, met behulp van een gevelde boom het ravijn 
oversteken. Rob snelt terug en meldt Taaie Toon, dat er 
onraad is. Deze springt van de wagen, haakt de paarden 
los, slingert zich op de rug van een der dieren en gaat 
er van door, de oorstok in de hand, de rovers tegemoet! 
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Bliksemsnel werken de hersens van Taaie Toon. Die oor- 
stok was maar zo'n idee van hem en kijk, hoe prachtig 
komt dat ding van pas. In vliegende vaart passeert hij 
het punt, waar de rovers juist over het ravijn kruipen en 
dan gooit hij de stok uit, die blijft haken achter een tak 
van de boomstam, Taaie Toon buitelt bijna van zijn paard, 
wanneer de dieren opeens in hun vaart worden geremd, 
maar het gehinnik der paarden wordt overstemd door het 


geschreeuw van de Chinezen, die in de afgrond worden 
geslingerd. Marga heeft ondertussen ook niet stil gezeten. 
Zij heeft snel de geweren gegrepen, die achter in de wa- 
gen waren gestouwd en, liggende onder de kar, vuren zij 
en de Chinezen op de rovers. En Rob? Die is verder ge- 
reden om te zien of er soms nog meer schavuiten op de 
loer liggen. Maar gelukkig, verderop blijkt alles veilig 
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Zonder stoornis wordt de reis dan voortgezet. Spoedig 
liggen de bergen achter hen en ze bereiken een heuvel- 
achtige streek met veel bossen, kleine meertjes en rivieren. 
Wanneer zij wederom een oude brug passeren, zegt Taaie 
Toon, die de kaart nauwkeurig heeft bestudeerd, dat het 
doel van de reis nu nadert. En inderdaad, enige tijd later 
geeft Rob een kreet: door de bossen doemt een oude 
Chinese nederzetting op; ongetwijfeld het mandarinaat 


van de „Grote Heer". Taaie Toon laat stoppen en geeft 
instructies. Hij is goed op de hoogte met de gebruiken 
der Chinezen en je kunt bij zo'n hoog geplaatst iemand 
maar niet zo gewoon binnenlopen. De Chinezen worden 
netjes aangekleed en gaan naast de paarden lopen en 
Marga en Rob krijgen onderricht van Taaie Toon, hoe 
ze zich bij de begroeting moeten gedragen. 
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Het gezelschap rijdt de poort binnen. Taaie Toon schijnt 
hier inderdaad goed bekend te zijn, want wanneer hij 
verzoekt toegelaten te worden tot de „Grote Heer" wordt 
hieraan direct gevolg gegeven. En, even later staan hij en 
Rob tegenover de mandarijn, wiens gelaat half schuil gaat 
achter een doek. Taaie Toon en Rob maken de voor- 
geschreven buigingen. „Ik ben op doorreis in gezelschap 
van mijn zoon en mijn dochter", zegt Taaie Toon, „en 
ik heb een flinke partij opium voor u meegebracht, o, 


heer.” — Marga is ondertussen naar de vrouwenvertrek- 
ken geleid, waar de eerste vrouw van de mandarijn haar 
ontvangt. Tot Marga's opluchting spreekt deze vrij goed 
Frans en beiden kunnen dus — hoewel langzaam — met 
elkaar spreken. „Ik moet u mijn verontschuldigingen aan- 
bieden’, zegt de Chinese, „voor de wierooklucht, die in 
de kamer hangt. Maar dit is voor de baby, die ziek in zijn 
wiegje ligt.…… 7 
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„Ach, is uw kindje ziek?" vraagt Marga, terwijl ze naar 
het wiegje gaat. Ze heeft een verpleegsterscursus in 
Amerika gevolgd en ze ziet direct dat de baby diphterie 
heeft. „Welke geneesmiddelen gebruikt u?” vraagt ze aan 
de Chinese vrouw en deze wijst haar enkele potjes en 
flesjes met een raadselachtige inhoud. Marga maakt haar 
verbanddoos open. „Schrikt u maar niet”, zegt ze, wanneer 
de moeder wat angstig naar de injectienaald kijkt, die ze 


te voorschijn haalt. Ze geeft de baby een injectie en reeds 
na korte tijd zien beide vrouwen het kindje al wat opknap- 
pen. De moeder is dol-gelukkig! — Ondertussen laat de 
mandarijn aan Rob en Taaie Toon zijn bezittingen zien. 
Vooral op de mooie vijver achter zijn huis is hij trots. 
Aan de overkant van het water staat een hoge, zeer oude 
tempel. 
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Een paar dagen later, — Taaie Tqon en Rob worden al 
ongeduldig, omdat ze nog steeds geen spoor van de ver- 
dwenen reporter hebben gevonden — is Marga bezig met 
de reeds bijna genezen baby wanneer haar tasje van de 
tafel valt. De vrouw van de mandarijn raapt het op en 
slaakt een kreet van schrik. Marga kijkt om en ziet, dat 
een foto uit haar tasje is gevallen. „Dat... dat is Roy 
Robinson!!" stamelt de Chinese vrouw. „Ja! roept Marga 
uit, „kent u hem?’ En dan komt het verhaal: ja ze kent 
de Amerikaan heel goed; haar man heeft hem gevangen 


genomen en nu zit hij gevangen. „Waar? vraagt Marga 
vol spanning. „In de kelder onder de tempel”, antwoordt 
de vrouw. „Och'', roept ze uit, „mijn man is in de oorlog 
gewond; zijn gelaat is verminkt en nu is hij zo wreed… … à 
„Hoe kunnen we die kelder bereiken?” vraagt Marga ver- 
der. „Er is een trap. " luidt het antwoord, „die naar 
een gang luidt. Volgt u die, dan komt u in de kelder.” 
Marga snelt weg en vertelt opgewonden aan Taaie Toon 
en Rob wat ze heeft gehoord. 
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Rob en Taaie Toon maken snel een plan. „Reken maar’, 


zegt Taaie Toon, dat die mandarijn ons in de gaten 
houdt, hoe vriendelijk hij ook is……. Zijn mannetjes be- 
loeren ons de hele dag.” Dan stelt Rob voor een feestje 
te organiseren voor de lijfwacht. „Top! zegt Taaie Toon, 
„dan zorg ik voor de opium”. Aldus geschiedt. Het 
wordt een vrolijke avond. Er is genoeg te eten en te 
drinken en inderdaad…… tenslotte liggen de bewakers 


van de mandarijn allen in diepe rust op de banken. De 
twee Chinezen van de Pandora” die wel gezorgd heb- 
ben nuchter te blijven, nemen stiekum de patroonbanden 
mee, die ze goed opbergen. Rob en Taaie Toon volgen 
dan de vrouw van de mandarijn, die hun het luik wijst 
in de kelder, waar de trap uitkomt, die naar de onder- 
aardse gang leidt. Oef! dat is een zware steen…… Maar 
Rob en Taaie Toon weten hem omhoog te tillen. 
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Voorzichtig dalen beide de wenteltrap af. Het is hier 
zeer donker en Robs lantaarn bewijst goede diensten. Hu, 
wat een lugubere ruimte. O, daar begint de gang. Je kunt 
er niet eens rechtop lopen. En wat is dat? Er strijkt iets 
langs Robs wang en hij richt zijn lichtbundel omhoog. 
Aha, vleermuizen! Ja, die kun je in zo'n donker hol ver- 
wachten. Voorzichtig sluipen ze verder. Dan houdt op- 
eens de gang op en staan ze voor een deur. De toegang 


tot de gevangenis? Nou, dat loopt dan nog al vlot van 
stapel. Kijk, daar is het slot van de deur. Rob morrelt er 
aan, maar dan stoot Taaie Toon een kreet uit. Verschrikt 
kijkt Rob om en ziet dat een zwaar ijzeren hek, door 
onzichtbare hand gedreven, achter hen neerdaalt. Nu 
zitten ze ook opgesloten. En wat is dat voor een dof ge- 
luid in de verte? Wordt daar niet een zware gong geluid? 
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Maar Rob en Taaie Toon horen nog iets anders ook! 
Achter de deur, waartegen ze geleund staan, klinkt een 
stem. De gevangene! Zou die deur niet open kunnen? 
Met al hun kracht duwen Taaie Toon en Rob en in- 
derdaad.……… de deur wijkt. En in de opening verschijnt 
het gezicht van een jonge man. Of... ja, erg jong ziet 
hij er zo niet uit, met die ingevallen wangen, die lange 
haren en die baard. De ongelukkige knippert met zijn 
ogen tegen het licht en stamelt onverstaanbare woorden. 
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„Bent u Roy Robinson?” vraagt Rob. „Ja. Josaiten 
antwoordt de ander, „en wie bent u?” „Wij komen u be- 
vrijden'', antwoordt Rob, maar meteen bedenkt hij, dat er 
voorlopig van die bevrijding wel niet veel zal komen: ze 
zijn zelf immers ook gevangen! — Zo is het. Want de 
mandarijn is door het alarmsysteem, dat hijzelf heeft aan- 
gelegd, gewekt. Hij kleedt zich snel aan en begeeft zich 
naar buiten. Het is diep in de nacht, maar de maan schijnt. 
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Marga en de twee Chinezen van de „Pandora zijn op 
hun post gebleven en volgen de mandarijn, wanneer deze 
het huis verlaat. Hij loopt naar de tempel en ontsteekt 
een aantal kaarsen. In het flauwe licht zien ze een enorm 
afgodsbeeld in zittende houding met een groot aantal ar- 
men. „Dat is Kuan-Jin, de veel-armige godin van de barm- 
hartigheid”', fluistert een der Chinezen Marga in het oor. 
Maar Marga heeft voorlopig geen belangstelling voor 


deze bijzonderheden: de mandarijn is namelijk tegen het 
beeld omhoog geklommen. Zo groot is het beeld, dat de 
Chinees nauwelijks groter is dan één der handen van 
Kuan-Jin. En dan…… dan zien ze de mandarijn opeens 
niet meer. Maar de Chinees, die zoeven heeft gesproken, 
stoot Marga zachtjes aan. „Kijk, miss”, zegt hij, „daar… 
in de mond!!'’ Warempel, de mandarijn verdwijnt in de 
mond van het afgodsbeeld. 


Langs een trap in het binnenste van 
daalt de „Grote Heer" af. Aan de voet van de trap be- 


het afgodsbeeld 


vindt zich een luchtrooster in de vloer en geruisloos 
maakt hij dit open. „Aha, mompelt hij, „had ik het niet 
gedacht? Dus tóch spionnen!’ Beneden ziet hij Rob en 
Taaie Toon met de gevangene staan praten. Hij sluit het 
luik weer en klimt omhoog, woedend, dat de wacht blijk- 
baar niets heeft gemerkt. Hij zal ze wel eens de les lezen! 
Maar wanneer hij in het wachtlokaal komt, ziet hij wel, 
dat zijn uitbranders voorlopig geen uitwerking zullen heb- 


ben: zijn mannen liggen nog steeds in een diepe roes te 
slapen. — Ondertussen staan Taaie Toon, Rob en Roy 
met elkaar te overleggen wat ze moeten doen om te ont- 
vluchten. Dan opeens horen zij een stem van boven roe- 
pen: „Hallo, lui!” Het is Marga, die de mandarijn is ge- 
volgd langs dezelfde weg het luchtrooster heeft bereikt. 
„Kun je niet aan een flink eind touw komen, Marga?” 
vraagt Rob, „dan kunnen we omhoog klimmen.” Een 
touw? Dat moet wel ergens te vinden zijn en Marga ver- 
dwijnt snel weer. 


67 


Ziedend van woede heeft de mandarijn het wachtlokaal 
verlaten. Hij zal zijn mannen wel leren! Maar eerst heeft 
hij nog iets anders te doen. Hij snelt naar de tuin. Onder 
een treurwilg bevindt zich een sluisje, dat hij met een 
hefboom opent. Direct stroomt het water met kracht door 
een goot, die in verbinding staat met de kelder onder het 
afgodsbeeld. De stilte in de kerker, waar de drie vrienden 
zich bevinden, wordt plotseling verstoord door een dof 


gerommel, dat aanzwelt tot een heftig ruisen. Plotseling 
breekt een deel van de aarden wand en een stroom water 
stort zich naar beneden. „Die ellendeling wil ons laten 
verdrinken!" schreeuwt Taaie Toon en inderdaad, dat is 
ook de bedoeling van de Grote Heer. „Marga! Marga!” 
roept Rob naar boven, maar het luik blijft dicht. Als ze 
nu maar gauw komt Het wordt hoog tijd, want het 
water stijgt iedere seconde. 
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Marga is er in geslaagd een stevig touw te vinden. Zij 
waarschuwt tevens de Chinezen van de „Pandora'' en met 
een der matrozen klimt zij snel weer tegen het afgods- 
beeld op. Juist wil zij weer in de enorme mond verdwijnen, 
wanneer de matroos een kreet slaakt. Achter één der ar- 
men vandaan is de mandarijn weer te voorschijn gekomen, 
gewapend met een vlijmscherp zwaard. De matroos be- 
denkt zich geen moment, grijpt zijn pistool en vuurt. Raak! 
Met een kreet stort de mandarijn neer, zich vastgrijpend 


nog aan één der armen. Marga huivert…… In de koude 
luchtstroom, die hier waait, is de doek, die het gezicht 
van de mandarijn bedekt, losgeraakt en zij ziet het afschu- 
welijk verminkte gelaat nog juist even. Maar wat is dat? 
De zwaargewonde hangt aan één der armen, die door het 
gewicht naar beneden wordt getrokken en Marga voelt 
iets bewegen. Ondertussen hoort zij duidelijk het hulp- 
geroep van de gevangenen beneden. 
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Het afgodsbeeld is, behalve van een geheime trap, nog 
voorzien van een mechaniek, waardoor vreemde indrin- 
gers de toegang tot het binnenste van het beeld kan wor- 
den ontzegd. De arm, waaraan de mandarijn zich heeft 
vastgeklemd, is een hefboom, die de mond van het beeld 
langzaam maar zeker sluit. Marga is onmiddellijk naar 
beneden gedoken, toen de matroos vuurde en dat is haar 
redding tevens geweest. Maar de dappere Chinees, die 
zich eerst moet overtuigen of hij de Grote Heer goed 
heeft geraakt, is bekneld en wat hij ook doet, hij kan 


zich niet bevrijden. Het gelukt Marga evenmin hem te 
helpen en kreunend zegt de matroos: „Haalt u eerst de 
kapitein en die twee andere heren maar naar boven. Het 
is de hoogste tijd. Ik houd het nog wel even uit.” Marga 
staat even in tweestrijd. Moet zij deze trouwe helper zo 
maar in de steek laten? Maar dan hoort ze weer de kreten 
van beneden. Wat daar gaande is, weet ze niet, maar 
haar hulp is blijkbaar dringend geboden. En snel daalt zij 
de treden van de ladder af. 


Marga rukt het luik open en ziet in welk een benarde 
positie zich haar vrienden bevinden. Zij viert het touw en 
Taaie Toon roept haar toe: „Net op tijd, meisje! Je had 
geen vijf minuten later moeten komen.” Roy Robinson is 
van uitputting reeds bewusteloos geworden en Rob kan 
hem met moeite slechts boven water houden. Taaie. Toon 
klimt het eerst naar boven om dan Rob, die Roy houdt 
vastgeklemd, op te hijsen met Marga's hulp. En nu daagt 
gelukkig ook van buiten hulp op. Een tweede matroos 


van de Pandora" heeft de armen van het afgodsbeeld 
beklommen en zijn gevangen makker schreeuwt hem toe, 
welke arm hij omhoog moet duwen om hem te bevrijden. 
De Chinees zet zich schrijlings op één der vele polsen 
van de godin en duwt met inspanning van al zijn krach- 
ten de bewuste arm omhoog. Gelukkig: zijn kameraad is 
bevrijd. Inmiddels zijn Rob, Marga en Taaie Toon met 
Roy in de opening van de mond verschenen en voorzich- 
tig laten zij eerst de bewusteloze zakken. 
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Wanneer Marga, Rob, Taaie Toon en 
gedragen door twee matrozen, tenslotte buiten komen, 
breekt juist de dag aan. Snel maken ze zich reisvaardig 


Roy Robinson 


en dank zij de nog steeds slapende wacht wordt hun 
vertrek niet opgemerkt. De zon komt juist op, wanneer 
Taaie Toon zijn zweep laat knallen en de wagen zich in 
beweging zet. Schoner dan ooit ziet het landschap er nu 
uit en de stemming in de wagen is opperbest, nu de ont- 
snapping uit de kerker nog zo vlot is verlopen. Na een 


paar uur komt Roy bij en verbaasd kijkt hij om zich heen, 
knipperend met de ogen tegen het schelle licht. Marga 
legt hem de situatie uit en langzaam keert zijn geheugen 
terug. „Waar gaan we nu heen?" vraagt hij. „Naar huis! 
zegt Marga. Naar huis? Naar Amerika? Roy kan het 
bijna niet geloven…… Maar het is toch heus zo, verze- 
kert Marga glimlachend. Alleen weet zij nog niet, dat de 
kleine expeditie nog heel wat moeilijkheden zal moeten 
overwinnen, 


De stuurman van Wang Hang heeft zijn pogingen om 
de „Pandora'' en haar bemanning in handen te krijgen 
nog niet opgegeven, ondanks de tegenslag, waarmee hij 
te kampen heeft gehad. Hij heeft 't restant van de ro- 
verstroep bij elkaar getrommeld en hij overlegt met hen, 
om de „Pandora“, die rustig aan de oever gemeerd sigt 
bij verrassing te nemen. Hij weet, dat Willy alleen aan 
boord is met enkele matrozen en dat meisje zal hem wel 
niet veel in de weg leggen. Maar één lid van de be- 


manning heeft hij vergeten, want wanneer hij met zijn 
troep op het heetst van de dag — aan boord van de 
„Pandora” slaapt dan alles — het schip nadert, is Skip 
op zijn post. Hij begint plotseling woedend te blaffen en 
Willy snelt verschrikt toe. Daar ziet zij een troep Chi- 
nezen, gewapend met karabijnen en sabels, de helling af- 
rennen. Zij begrijpt het gevaar en gooit snel de meer- 
touwen los. Door de stroom drijft de Pandora” direct 
van de wal af. 


Knarsetandend van woede staat de stuurman van Wang 
Hang aan de oever: die gemakkelijke prooi is hem net 
ontglipt en dat hij is beetgenomen door een vrouw, een 
meisje, grieft hem nog wel het ergst. Hij geeft zijn man- 
nen het bevel het schip onder vuur te nemen, maar ook 
de matrozen van de Pandora” hebben hun wapens ge- 
grepen en enkele seconden later weerkaatsen de rots- 
wanden het hevige knallen der geweren van weerszijden. 
— Reeds uit de verte hoort Rob, dat er een vuurgevecht 


gaande is en hij geeft zijn paard de sporen. Aan de oever 
gekomen, heeft hij niet veel tijd nodig om de situatie te 
begrijpen. Dat ziet er allesbehalve mooi uit, want tus- 
sen hem en de „Pandora bevindt zich nu de rovers- 
bende. Hij snelt terug en brengt Taaie Toon verslag uit. 
Meteen fluit ook al de eerste kogel langs hun oren en 
verschrikt komt Marga kijken, wat er aan de hand is. 
„We moeten er dwars doorheen zien te komen”, zegt 
Taaie Toon grimmig, terwijl hij de paarden aanzet. 


Holderdebolder stuift de wagen de heuvel af, recht op 
de rivier aan. Taaie Toon heeft zich opgericht en moe- 
digt de paarden aan, die rennen als bezetenen. Rob 
heeft zijn revolver getrokken en ook Marga zit klaar om 
te vuren. Links en rechts fluiten de kogels door de lucht. 
Dwars er door, heeft Taaie Toon gezegd en aan hem ligt 
het niet of ze zullen de „Pandora' wel bereiken. Daar 
plonst de wagen al in de rivier. Het water is diep, maar 


de houten kar blijft wel drijven en de paarden kunnen 
zwemmen. De rovers schieten als razenden, nu ook deze 
prooi hun dreigt te ontsnappen. Maar dan voelen de paar- 
den weer grond en even later hebben zij de overkant be- 
reikt. Uitgeput strekken zij zich uit op het gras. En aan 
boord van de „Pandora' heeft men de plotselinge terug- 
komst van de expeditie met spanning gadegeslagen; nu 
zet het schip koers naar de oever om allen op te pikken. 
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„En nu aan het werk”, zegt Taaie Toon, wanneer ze 
aan boord terug zijn; „de camouflage moet worden ge- 
sloopt, want we moeten ons zo snel mogelijk uit de voeten 
maken." Ja, de vermomming van de „Pandora heeft nu 
toch geen zin meer en de schotten en zeilen gaan over- 
boord. Dan vervolgt de motorboot vrijelijk haar weg. 
Ondertussen zitten Rob, Taaie Toon en Roy Robinson in 
de kajuit te praten. Roy is nu gewassen en geschoren en 
hij ziet er al heel wat beter uit dan enkele dagen geleden. 
Hij vertelt van de avonturen, die hij in China heeft be- 


leefd en hoe hij in die wapensmokkelaffaire werd gewik- 
keld. „En waar bevindt zich nu dat depot?” vraagt Taaie 
Toon. Ergens op een eilandje, antwoordt Roy, dat hij 
wel weet te vinden. „Zullen we er eens een kijkje nemen?” 
stelt Rob voor. „Och, de wapens zijn toch al verdwenen", 
meent Roy; „Wang Hang heeft ze vast en zeker al ge- 
haald.” Maar Taaie Toon is daar niet zo zeker van. „Mijn 
mannen hebben hem wel in de gaten gehouden tijdens 
mijn afwezigheid” zegt hij. 
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Spoedig heeft de „Pandora” de riviermonding bereikt en 
daar ligt de zee weer voor hen, glad als een spiegel. Snel 
schiet de motorboot over het water. Waarheen? De 
nieuwe loods aan boord bepaalt de koers. Dat is Roy, die 
— geheel opgeknapt nu — aan dek staat met een kijker 
en, nadat de „Pandora” een klein vuurschip is gepasseerd, 
Willy verzoekt pal Zuidoost te sturen. En ja, na enkele 
uren doemt een eilandje aan de horizon op. „Daar be- 
vindt zich het wapendepot", zegt hij. Wanneer de „Pan- 


dora" de oever nadert, is er geen teken van enig leven te 
bekennen. Alleen een troep vogels vliegt krijsend rondom 
het schip. Maar wel ontwaren ze enkele gebouwtjes. 
„Laten we ze maar eens van onze belangstelling laten 
blijken", bromt Taaie Toon en geeft bevel een trommel 
patronen leeg te schieten. Is het eiland bewoond, dan zal 
dit salvo ongetwijfeld beantwoord worden. Maar er ge- 
beurt niets. 
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De vlet wordt gestreken en Rob, Taaie Toon en Roy 
gaan in een kleine lagune aan land. Voorzichtig leggen 
ze aan bij een steigertje, de wapens gereed om op alles 
voorbereid te zijn. Loerend naar links en rechts lopen zij 
langs een boomstampaadje naar een grote schuur. Taaie 
Toon opent de deur, terwijl Rob en Roy gereed staan 
om eventuele belagers direct van repliek te kunnen dienen. 
Maar de schuur is geheel leeg. Zo onderzoeken zij ook 


de andere gebouwen, maar er is niets te vinden. „Heb 
je je niet vergist, Roy?” vraagt Rob. „Ja. "zegt deze, 
„dat begin ik ook te vrezen…… "Maar meteen slaakt hij 
een kreet, bukt zich en raapt een nog gevulde patroon- 
houder op. „Hier hebben de wapens dus toch gelegen!" 
roept hij uit. „Maar Wang Hang is ons te vlug af ge- 
weest,” bromt Taaie Toon teleurgesteld. 
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Onverrichterzake gaan de drie mannen weer aan boord 
en juist hijst Rob de vlet omhoog, wanneer Willy komt 


melden, dat zij zojuist een telegram heeft ontvangen, 
waarin wordt gemeld, dat Chung Chi, de neef van Lu 
Ling, zich thans in China bevindt en de beschikking heeft 
gekregen over een vliegtuig. De Pandora” zet koers 
naar de kust en Taaie Toon brengt het schip naar een 
eenzame plek, waar een visser bezig is met behulp van 
aalscholvers zijn ambacht uit te oefenen. De vogels zitten 


aan een lijn, duiken de vis op, maar kunnen deze niet 
doorslikken, omdat ze een ring om de hals hebben. De 
visser is een matroos van Taaie Toon en wanneer deze 
enige ogenblikken met hem heeft gepraat, geeft hij snel 
zijn bevelen. „We varen pal Zuidoost," legt hij uit aan de 
meisjes en Rob; „er zijn drie jonken in die richting geva- 
ren en de jonk van Wang Hang was er bij.” „En hoeveel 
voorsprong hebben ze?" vraagt Rob. „Slechts een halve 
dag,” luidt het antwoord, 
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Wanneer de „Pandora" in Zuidoostelijke richting koerst, 
wordt het weer geleidelijk slechter. Het begint hard te 
waaien en uit de laag hangende wolken valt een dichte 
regen. Maar Taaie Toon voelt zich wel op zijn gemak. 
Hij kent deze wateren als zijn broekzak en loodst de 
Pandora” snel, doch veilig langs de verradelijke zand- 
banken. Laat in de namiddag vangt Willy een nieuw be- 
richt op van Chung Chi. Ook hij is de achtervolging be- 


gonnen, op aanwijzingen van de berichten, die hij van de 
„Pandora” heeft ontvangen. „Nu krijgen we ze zeker te 
pakken," zegt Marga, „want per vliegtuig is het niet 
moeilijk drie schepen op te sporen.’ Tegen de avond 
horen ze motorgeronk en wanneer ze opkijken zien ze 
een grote, twee-motorige machine uit de wolken duiken. 
Dat moet Chung Chi zijn.…… 


De drie jonken — zwaar beladen met de wapens uit het 
depot — komen slechts moeilijk vooruit en hebben het 
zwaar te verantwoorden in het steeds slechter wordende 
weer. Wang Hang mist node zijn stuurman, die hij achter 
de Europeanen heeft aangestuurd. Dan verschijnt tegen 
de avond een vliegtuig boven de schepen en zie, het werpt 
een pakje uit, dat met een smak terecht komt op het dek 
van de jonk van Wang Hang. Er zit een brief in en 
wanneer Wang Hang deze heeft gelezen, lacht hij. „Een 


dreigement, mannen,” vertelt hij; „daar nodigt mij een 
zekere Chung Chi uit onmiddellijk naar de dichtst bij 
zijnde haven te varen, omdat anders onze vloot onder 
vuur zal worden genomen. Wat verbeeldt die kerel zich 
wel. “ En Wang Hang geeft bevel rustig de vastge- 
stelde koers te houden. Spoedig zal het duister zijn en 
dan zal zelfs geen vliegtuig hem en zijn schepen meer 
kunnen vinden. 
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Wang Hang heeft bevel gegeven de lichten niet te ont- 
steken. Het is nu helemaal donker geworden en er is 
geen ster te zien aan de inktzwarte hemel. Dan opeens 
ziet de uitkijk een licht, schuin achteruit aan stuurboord. 
„Dat zullen toch die schurken van de „Pandora” niet 
zijn?” vraagt Wang Hang zich af. Hij neemt liever het 
zekere voor het onzekere en geeft bevel het nu snel na- 
derende schip onder vuur te nemen. Daar klinkt reeds 


het takketak van een machinegeweer en twee, drie kogels 
doorboren het glas van de stuurhut van de „Pandora''. 
Rob en Roy, die zich snel hebben gebukt, horen de kogels 
over zich heen fluiten, maar buiten, aan dek, voelt Taaie 
Toon op hetzelfde ogenblik een stekende pijn in zijn lin- 
kerschouder. Hij is getroffen, maar hij blijft op zijn post. 
Door de storm zijn de jonken uit elkaar geslagen en de 
schepen schijnen in moeilijkheden te verkeren. 


Inderdaad, de vloot van Wang Hang heeft met moei- 
lijkheden te kampen. Het was nu wel erg slim bedacht 
om zonder lichten door te varen, maar in de duisternis 
zijn twee jonken met elkaar in aanvaring gekomen en 
een der schepen maakt water. Wang Hang is aan dek 
gekomen en schreeuwt zijn bevelen rond. Dan hoort hij, 
boven het geluid van de golven en de wind, plotseling iets 
anders: het geronk van een vliegtuig. Zou die Chung Chi 


toch willen proberen hem aan te vallen? Inderdaad, de 
neef van Lu Ling is vastbesloten de dood van zijn oom 
te wreken en in duikvlucht komt hij naar beneden, recht 
op de flakkerende flambouwen aan. Dan haalt hij de 
trekker van zijn machinegeweren over en een salvo ratelt 
door de lucht. Met brullende motoren schijnt de machine 
zich op het schip te storten, maar dan trekt Chung Chi 
het vliegtuig weer op…… Doch rue te laat! 
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Het vliegtuig van Chung Chi heeft één der masten van 
de jonk van Wang Hang geraakt en stort neer op het 
dek, om direct in brand te vliegen. Het drama voltrekt 
zich dan in weinige seconden. Aan boord van de „Pan- 
dora'’, die inmiddels dichter bij is gekomen, ziet men, dat 
de brand zich uitbreidt, tot opeens met een daverende 
slag het schip in de lucht vliegt; het vuur heeft kennelijk 
de munitieopslagplaats bereikt. Rob laat bijdraaien en Roy 


Robinson hanteert het zoeklicht, waarmee hij de zee af- 
zoekt. Maar de jonk is met man en muis vergaan. Ook 
Chung Chi heeft de dood gevonden op het moment, dat 
hij afrekende met Wang Hang, die zijn oom om het leven 
bracht. De „Pandora'' koerst nog enige tijd heen en weer, 
maar in het schijnsel van het zoeklicht zien de opvarenden 
slechts wat wrakstukken. Allen, vriend en vijand, zijn 
omgekomen … 


Zá. 


De „Pandora'’ is op de thuisreis. Willy en Marga, Rob, 
Roy en Taaie Toon zijn onder de indruk van het tra- 
gische einde van hun vriend Chung Chi, maar nu ja. 
het ongeluk is gebeurd en ze kunnen er toch niets meer 
aan doen. Taaie Toon heeft verzocht hem maar ergens 
aan land te zetten. Daar willen de anderen echter niets 
van weten. „Je wou toch niet je hele leven smokkelaar blij- 
ven?” vraagt Rob, „dat is geen beroep voor een Neder- 
landse zeeman” Taaie Toon mompelt wat en trekt eens 
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aan zijn sigaar. „Ik zie jou nog wel weer eens op de brug 
van een schip, Toon,” zegt Roy. „Nu ja, dan vaart hij 
maar mee naar Amerika,” besluit Taaie Toon, die geluk- 
kig niet veel last meer heeft van de schotwond in zijn 


schouder. — En op zekere dag duikt Willy met een 
lachend gezicht de kajuit binnen: „Land in 't zicht,” meldt 
ze vrolijk. En inderdaad: de „Pandora' nadert de kust 
en over enkele uren zullen de meisjes en hun vrienden 
weer thuis zijn. 


